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Acht do leasú Acht na bPaitinní, 1992; do thabhairt éifeacht d’Airteagal 19(2) de 
Chonradh Shingeapór ar Dhlí na dTrádmharcanna a rinneadh i Singeapór an 27 Márta 
2006; do leasú Acht na dTrádmharcanna, 1996; do leasú an Achta Iomaíochta, 2002; agus 
do dhéanamh socrú i dtaobh nithe gaolmhara. [23 Nollaig 2014]

Achtaítear ag an Oireachtas mar a leanas:

Mínithe

1. San Acht seo—

 ciallaíonn “Acht 1992” Acht na bPaitinní, 1992; 

 ciallaíonn “Acht 1996” Acht na dTrádmharcanna, 1996.

Leasú ar alt 42 d’Acht 1992

2. (1) Leasaítear alt 42 d’Acht 1992—

  (a) i mír (g) (a cuireadh isteach le Rialachán 2(b) de Rialacháin na gComhphobal 
Eorpach (Éifeacht Paitinne a Theorannú), 2006 (I.R. Uimh. 50 de 2006)) d’fho-alt 
(1), trí “de réir mar is cuí;” a chur in ionad “de réir mar is cuí.”,

  (b) tríd an mír seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (g) d’fho-alt (1):

  “(h) sa mhéid nach mbeidh feidhm ag mír (g), gníomhartha a dhéantar i 
ndáil le hábhar an aireagáin phaitinnithe iomchuí arb éard atá iontu—

   (i) gníomhartha a dhéantar le linn staidéir, tástálacha, turgnaimh 
agus trialacha a sheoladh (lena n-áirítear trialacha cliniciúla 
agus trialacha allamuigh) chun go gcomhlíonfar na ceanglais 
le haghaidh údarú margaíochta nó ionstraim dá shamhail (cibé 
tuairisc a bheidh uirthi) atá ag teastáil de réir dhlí an Stáit nó de 
réir dlí aon stáit eile d’fhonn na nithe seo a leanas a dhíol nó a 
sholáthar nó d’fhonn tairiscint a dhéanamh iad a dhíol nó a 
sholáthar—
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    (I) táirge íocshláinte lena úsáid ag an duine, de réir bhrí fho-alt (2), 
nó

    (II) táirge íocshláinte tréidliachta, de réir bhrí fho-alt (2),

    nó

   (ii) aon ghníomh eile a dhéantar is gníomh a cheanglaítear a dhéanamh 
de dhroim na ngníomhartha dá dtagraítear i bhfomhír (i) chun na 
gcríoch a shonraítear san fhomhír sin, de réir mar is cuí.”,

   agus

  (c) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach:

 “(2) San alt seo (seachas mír (g) d’fho-alt (1))—

ciallaíonn ‘táirge íocshláinte lena úsáid ag an duine’—

  (a) aon substaint nó aon teaglaim substaintí a bhfuil airíonna aici, nó a 
airbheartaíonn airíonna a bheith aici, chun galar ar dhaoine a chóireáil 
nó a chosc, nó

  (b) aon substaint nó aon teaglaim substaintí a fhéadfar a úsáid ar dhaoine 
nó a thabhairt do dhaoine d’fhonn feidhmeanna fiseolaíocha a aisiriú, a 
cheartú nó a mhodhnú trí ghníomh cógaseolaíoch, imdhíoneolaíoch nó 
meitibileach a dhéanamh, nó d’fhonn fáthmheas liachta a dhéanamh;

ciallaíonn ‘substaint’ aon ábhar—

  (a) de bhunadh daonna (lena n-áirítear fuil dhaonna agus táirgí fola 
daonna),

  (b) de bhunadh ainmhíoch (lena n-áirítear miocrorgánaigh, ainmhithe 
iomlána, codanna d’orgáin, táil ainmhithe, tocsainí, eastóscáin agus 
táirgí fola),

  (c) de bhunadh glasrúil (lena n-áirítear miocrorgánaigh, plandaí, codanna 
de phlandaí, táil ghlasrúla agus eastóscáin), nó

  (d) de bhunadh ceimiceach (lena n-áirítear dúile, ábhair cheimiceacha 
atá ann go nádúrtha agus táirgí ceimiceacha a fhaightear trí athrú 
ceimiceach nó trí shintéis cheimiceach);

ciallaíonn ‘táirge íocshláinte tréidliachta’—

  (a) aon substaint nó aon teaglaim substaintí a bhfuil airíonna aici, nó a 
airbheartaíonn airíonna a bheith aici, chun galar ar ainmhithe a 
chóireáil nó a chosc, nó

  (b) aon substaint nó aon teaglaim substaintí a fhéadfar a úsáid ar ainmhithe 
nó a thabhairt d’ainmhithe d’fhonn feidhmeanna fiseolaíocha a aisiriú, 
a cheartú nó a mhodhnú trí ghníomh cógaseolaíoch, imdhíoneolaíoch 
nó meitibileach a dhéanamh, nó d’fhonn fáthmheas liachta a 
dhéanamh.”.

 a.2



5

[Uimh. 36.][2014.]
  

An tAcht um Maoin Intleachtúil (Forálacha 
Ilghnéitheacha), 2014

 (2) Maidir le halt 42 d’Acht 1992 mar a bhí sé díreach roimh an alt seo a rith, déanfar 
tagairt dó mar fho-alt (1) den alt sin 42 agus, dá réir sin, forléireofar tagairtí d’alt 42 
d’Acht 1992 in aon achtachán arna rith roimh an Acht seo a rith mar thagairtí d’fho-alt 
(1) d’alt 42 den Acht sin.

Leasú ar alt 29 d’Acht 1996

3. (1) Leasaítear alt 29 d’Acht 1996—

  (a) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (3):

 “(3) Go dtí go mbeidh iarratas déanta chun na sonraí i dtaobh idirbheart 
inchláraithe a thaifeadadh sa chlár de bhun fho-alt (1), beidh an t-idirbheart 
gan éifeacht amhail in aghaidh duine a bheidh ag fáil leas codarsnach sa 
trádmharc cláraithe, nó faoi, in ainbhios ar an idirbheart sin.”,

   agus

  (b) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (4):

 “(4) I gcás go dtiocfaidh duine chun bheith ina dhílseánach nó ina dílseánach, 
nó ina cheadúnaí nó ina ceadúnaí, ar thrádmharc cláraithe de bhua 
idirbheart inchláraithe agus go ndéanfar an trádmharc a shárú—

  (a) ar dháta an idirbhirt inchláraithe nó dá éis, agus

  (b) tráth nach mbeidh iarratas ar bith déanta chun sonraí an idirbhirt 
inchláraithe a thaifeadadh sa chlár de bhun fho-alt (1),

  ní dhéanfaidh an Chúirt a chostais nó a costais a dhámhachtain don duine 
in imeachtaí i leith sárú den sórt sin ar an trádmharc, mura rud é—

  (i) go ndearnadh iarratas chun sonraí an idirbhirt inchláraithe a chlárú 
tráth nach déanaí ná 6 mhí ó dháta an idirbhirt, nó

  (ii) gur deimhin leis an gCúirt nárbh indéanta iarratas den sórt sin a 
dhéanamh sa tréimhse dá dtagraítear i mír (i) agus go ndearnadh 
iarratas a luaithe ab indéanta tar éis dul in éag don tréimhse sin.”.

 (2) (a) Ní bheidh feidhm ag na leasuithe ar Acht 1996 a dhéantar leis an alt seo maidir le 
haon sárú ar thrádmharc cláraithe a tharla roimh thosach feidhme an ailt seo.

  (b) San fho-alt seo—

   forléireofar “sárú ar thrádmharc cláraithe” de réir alt 14 d’Acht 1996;

   forléireofar “trádmharc cláraithe” de réir alt 7 d’Acht 1996.

Leasú ar Acht 2002

4. (1) Leasaítear Acht 2002—

  (a) i bhfo-alt (4B) (a cuireadh isteach le halt 59 d’Acht 2014) d’alt 22, trí “agus 
i mír (b) (arna cur isteach le halt 4 den Acht um Maoin Intleachtúil (Forálacha 
Ilghnéitheacha), 2014) d’alt 28B(2)” a chur isteach i ndiaidh “in alt 28A(1)”,

 a.2
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  (b) in alt 28B (a cuireadh isteach le halt 74 d’Acht 2014), tríd an mír seo a leanas a 
chur in ionad mhír (b) d’fho-alt (2):

  “(b) d’ainneoin mhír (a), ní thabharfar é roimh cibé dáta díobh seo a leanas 
is infheidhme:

   (i) dáta cinnidh ón gCoimisiún faoi mhír (a) d’alt 21(2) nó faoi mhír 
(a) nó (c) d’alt 22(3);

   (ii) an lá tar éis don tréimhse a shonraítear i bhfo-alt (2) d’alt 21 
a bheith caite gan an cinneadh (más ann) a bheidh déanta ag an 
gCoimisiún faoi mhír (a) nó (b) den fho-alt sin (2) a bheith curtha 
in iúl aige do na gnóthais a thug an fógra lena mbaineann;

   (iii) i gcás cinneadh a bheith déanta ag an gCoimisiún faoi alt 
21(2)(b)—

    (I) an lá tar éis do 120 lá oibre a bheith caite tar éis an dáta chuí de 
réir bhrí alt 19(6), nó

    (II) i gcás go ndearnadh ceanglas nó ceanglais dá dtagraítear in alt 
22(4A) faoi alt 20(2), an lá tar éis do 120 lá oibre móide aon 
tréimhse fionraí a raibh feidhm aici de bhun alt 22(4A) a bheith 
caite tar éis an dáta chuí de réir bhrí alt 19(6),

    gan cinneadh faoi alt 22 a bheith déanta ag an gCoimisiún;

   (iv) dáta cinnidh ón gCoimisiún Eorpach faoi Airteagal 6(1)(b) nó 
Airteagal 8(1) nó (2) den Rialachán ón gComhairle;

   (v) an dáta a thiocfaidh an tAirteagal sin 10(6) den Rialachán ón 
gComhairle in éifeacht.”,

   agus

  (c) in alt 28E (a cuireadh isteach le halt 74 d’Acht 2014), trí “faoi fho-alt (7)” a chur in 
ionad “faoi fho-alt (8)” i mír (b) d’fho-alt (13).

 (2) I gcás fógra i dtaobh cumasc meán a bheith tugtha faoi Chuid 3A (a cuireadh isteach 
le halt 74 d’Acht 2014) d’Acht 2002 roimh thosach feidhme an ailt seo, ansin, ar an 
tosach feidhme sin, beidh feidhm ag Acht 2002 maidir leis an gcumasc meán amhail is 
nach ndearnadh na leasuithe arna ndéanamh le míreanna (a) agus (b) d’fho-alt (1).

 (3) San alt seo—

  ciallaíonn “Acht 2002” an tAcht Iomaíochta, 2002;

  ciallaíonn “Acht 2014” an tAcht um Iomaíocht agus Cosaint Tomhaltóirí, 2014.

Gearrtheideal, comhlua agus forléiriú

5. (1) Féadfar an tAcht um Maoin Intleachtúil (Forálacha Ilghnéitheacha), 2014 a ghairm den 
Acht seo.

 a.4
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 (2) Féadfar Achtanna na bPaitinní, 1992 go 2014 a ghairm d’Achtanna na bPaitinní, 1992 
go 2012 agus d’alt 2 le chéile.

 (3) Féadfar na hAchtanna Iomaíochta, 2002 go 2014 a ghairm de na hAchtanna Iomaíochta, 
2002 go 2014 agus d’alt 4 le chéile agus forléireofar le chéile iad mar aon Acht amháin.

 a.5
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